
宿命智陀罗尼
出自《佛说宿命智陀罗尼》

namo bhagavate ak=obhy2ya tath2gat2ya arhate
拿牟 帕嘎哇嘚 阿格寿(合丶卷)-皮呀(合丶引)呀 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒哈嘚

samyak-sa3buddh2ya. tadyath2, om, ak=aye ak=aye
三弥呀(合)格-三部塔(引)呀 达滴雅(合)他(引) 嗡 阿格沙(合丶卷)耶 阿格沙(合丶卷)耶

ak=aya-2vara5a vi-0odhane sv2h2.
阿格沙(合丶卷)呀-阿(引)哇喇(弹)拿(卷) 微-修他内 斯哇(合丶引)哈(引)

巧伕 矛丫向包 狣汝肘伏 凹卡丫出伏 狣照包 屹谷湨由湑伏 凹改卡輆 狣朽份 狣朽份 狣朽伏
玅向先仕 合 夸叻弁 送扣

经文摘录：

那谟(引)婆誐嚩帝(引)阿刍毗夜(二合引)野(一)怛他(引)誐多(引)野(二)阿啰曷(二合)帝(引)三藐讫

三(二合)没驮(引)野(三)怛[寧*也](切身)他(引四)唵恶刹曳(引)恶刹曳(引五)恶刹野(引)嚩啰拏(六)尾
输(引)达你(引)娑嚩(二合引)贺(引七)

出自《佛说宿命智陀罗尼》

备注：经书中记载的陀罗尼，有的译经师当年是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)翻译的，有的译经师是用他们
本地方言翻译的，而我们现在的官方语言是普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。
再者，《大藏经》中的咒语错误纰漏甚多，这就出现了一些咒语没有标注合音等符号，一些咒语错了字，一些咒
语漏掉字，一些咒语前后顺序错误，一些咒语句子抄漏了。所以还原更正陀罗尼就显得尤为重要。因为咒语是诸
佛菩萨之秘，更准确的陀罗尼能够快速感通佛菩萨。此真言为校对后的正确版本，请用普通话念诵黑色大字部分
内容，此部分为真言的梵音近似读音，其中(引)代表前一个字念长音，(合)代表前面下划线汉字组合拼音，(弹)
代表前一个字念弹舌音，(卷)代表前一个字念卷舌音。如果觉得括号内的文字过于繁琐，亦可直接念诵括号外的
大字部分，相比于错误纰漏甚多的《大藏经》汉语咒语，是不会影响咒力发挥的。
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